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(H) A ,Kronstüdter Zeitunga ma egy heti 
száma teljesen átveszi a „Münchener Allge- 
meine Zeitung"-nak egy recriminatiókkal telt 
czikkét, melyben a Tisza-kormány nemzetiségi 
és kivált szász politikáját minden lehető vád- 
dal sujtja. 

A czikk nagyon éles ellentétben áll tisz- 
telt laptársunk által az utóbbi időben hangoz- 
tatott elvekkel s némikép meglepett, hogy min- 
den megjegyzés és conjectura nélkül átvette 
ezen czikket, mely ugyanazon forrásból eredt, 
mint amaz ujságczikkek, melyek néhány év 
előtt, a magyar nemzet s szász testvéreink kö- 
zötti viszonyt oly türhetetlenné tették s me- 
lyekre örömest boritanók a feledés leplét. 

Miután azonban átvette, megengedjük ma- 
gunknak, hogy nehány állitását azok valódi 
értékére szállitsuk le. 

Tisza Kálmán e czikk s a ,Kr. Ztg.4 sze- 
rint gyülölte a szászokat s törekedett azokat 
nemzeti létükben s anyagi jólétükben veszé- 
lyeztetni; ezért állitott vagy oly szászokat a 
szász megyék s az universitás élére, kik saját 
nemzetük előtt gyülöltek voltak, vagy oly ma- 
gyarokat, kik a szászoknak kipróbált ellen- 
ségei. 

Ezen állitások azok, melyekre reflectálni 
első sorban kötelességünknek tartjuk. 

Tisza Kálmánnak az országgyülésen min- 
den alkalommal tett nyilatkozata arról tanus- 
kodott, hogy a lehető legjobb indulattal visel- 
tetik a szászok iránt; a kormánynak a vám- 
háboru alkalmával a szászok érdekeinek meg- 
védésére tett intézkedései anyagi érdekeik iránt 
nemcsak jó indulatot, de atyai gondozást bi- 
zonyitottak, s a ki ezt tagadja, az vagy szán- 
dékosan, vagy rövidlátásból tagadja el az igazat. 

De Tisza Kálmán összetörte a szász nem- 
zet évszázados önállóságának utolsó maradvá- 
nyát is, mondja az idézett czikk, s ez való, 
legalább részben való, tehát mégis csak ,an- 
tipathiávalt viseltetett Tisza a szászok ellen ! 

A hugenották különállósága ellen a fran- 
czia államban IV. Henrik, a hugenottából lett 
király, kezdte meg a végső harczot, mert Fran- 
cziaországot, hazáját jobban szerette a feleke- 

zetnél, melynek maga is tagja volt s mert 
tudta, hogy állam az államban nem létezhetik. 
Ez igazság volt már a 17-ik században, s még 
cardinálisabb igazság ma. 

Tisza Kálmán nem gyülölte a szászt s 
nem viseltetett ellene ellenszenvvel, de a szász 
különlegességeket mindig alárendelte a 
haza érdekeinek, mert magyar és nem szász 
miniszterelnök volt. 

Szász testvéreink elzárkozottságukban ezt / 
nem akarták belátni s ebből fejlődött az éles 
ellentét, mely itt-ott, mikor a jó szó nem hasz- 
nált, talán hatalmi eszközök alkalmazását is 
szükségessé tette. Ha megtörtént, maguk tették 
szükségessé. 

Ha Bismarck lett volna miniszterelnökük, 
bizonyára még sokkal különben bánt volna el 
velök. Ez iránt maguk is tisztában vannak. 
Rajtuk és nem Európa legszabadelvübb kor- 
mányán, a magyar kormányon áll, hogy ily 
esetek a jövőben ne ismétlődjenek. 

Azt mondja idézett czikkünk, hogy a szász 
nemzetiségbeliekből választott főispánokat a kor- 
mány ugy választotta, hogy a nép által leg- 
jobban gyülölteket szemelte ki ez állásra. 

Ez valótlanság; de igenis elhisszük, hogy 
bármely szászt nevezett volna is ki a korona főis- 
pánná, azt — feltéve, hogy jó főispán lett 
volna, – a szászok gyülölték volna. 

A főispán a magyar kormány érdekeinek 
képviselője megyéjében s nem a megye érde- 
keinek agense a kormányuál; neki a magyar 
nemzeti közérdeket kell képviselnie, a parti- 
cularistikus érdekekkel szemben is, s ezt ma- 
guk vérebelinél megbocsáthatatlan bünnek te- 
kintették: remélni akarjuk, nem tekintik 
többé szász testvéreink. 

Mernők állitani, hogy gróf Bethlen And- 
rás ő excellentiája soha nem lett és soha nem 
lehetett volna oly népszerüvé a szászok kö- 
zött, ha nem magyar, de szász lett volna; 
mint magyar mágnásnak megengedték neki, 
hogy első sorban mindig magyar volt, de ez 
megbocsáthatatlan büne lett volna, ha szász 
vérből származik. 

S ezt szász testvéreink némiképen ma- 
guk is érzik már, s ezért eddig egy hangot 
sem hallottunk, mintha szászt óhajtanának a 

megüresedett két főispáni szék egyikében látni ; 
e czikk ez irányu felszólitása az első ily irányu 
hang. Irigylésre méltónak mindenesetre nem tar- 
tanók azon szász férfiu sorsát, kinek fejébe a 
szász comességnek ez esetben elkerülhetlenül 
töviskoszoruját nyomnák, mert vagy rossz 
magyarnak s igy rossz főispánnak kellene 
lennie, vagy renegátnak bélyegeznék test- 
vérei. 

A kérdéses czikk végül a szokásos mó- 
don kifakad Kis- és Nagy-Küküllő és Besz- 
tercze-Naszód főispánjai ellen. 

Teljesen fölöslegesnek tartjuk őket e tá- 
madás ellen védelmezni; tény, hogy a szebeni 
és a brassói szász szidja a küküllői főispánt 
is, a besztercze-naszódit is; de beszéltünk Kü- 
küllőmegyében nem egy, de száz szászszal s 
beszéltünk számos beszterczei szászszal, s ezek 
mind s amazok is rajongással beszéltek saját 
főispánjukról. 

A czikk irója a kibékülés alapföltételének 
mondja, hogy e két zsarnok főispán helyéről 
elmozdittassék ; azt hiszszük, nagy-küküllői szász 
testvéreinknél ez ma egyenesen elkeseredést 
okozna. 

Hasztalan keressük a rejtély kulcsát, miért 
fáj Küküllő foga a nagy-szebeni s brassói szá- 
szoknak ? 

A ma érintettük czikk irója kétségtele- 
nül okosabb nálunknál, talán lesz kegyes a 
rejtélyt megfejteni. - Valóban kiváncsiak va- 
gyunk ! 

Belföld. 

Brassó, 1890. ápr. 15. Tibád Antal volt 
belügyi-államtitkár f. hó 8-kán Székely-Udvarhelyi 
választói között jelent volt meg, s ez alkalommal 
Török Albert alispánnak adott válaszában reflektált 
lemondásának okára. : 

Bár a felvtlágositás, melyet ez uton nyerünk, 
még mindég nagyon homályos, mégis közöljük azt 
olvasóinkkal, mert tekintve azt, hogy Tibád Antal 
volt kiszemelve az állami administrátió létesitésére 
vonatkozó törvény codifiálására , visszavonulása ép 
oly váratlan, mint meglepő volt. 

Válasza, mely a fátyolt nem szellőzteti ugyan 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Képek Brassó történelméből a 17-ik szá- 

zadban. (1630-1660.) 
Irta: Gross Gyula. A Brassó számára forditotta Mika Ottokár 

(Folytatás.) 

Ugyanazon éjjel a vajdával sátrában hossza- 
san társalogtunk s megigérte, hogy a kánnál és a 

basánál közbe fog járni, miszerint a további. pusz- 
titással felhagyjanak s különösen megigérte, hogy 
Feketehalom és Rozsnyó meg fog kiméltetni. Jóllehet 
mindez megigértetett, mindazonáltal már másnap a 
tatárok ugy Feketehalmot, mint Rozsnyót felégették, 
a lakosokat pedig, kik elmenekülni nem tudtak, ösz- 
szefogdosták s részint leölték, részint fogságba hur- 
czolták. Maga a vajda Vidombákot pusztitotta el és 
250 embert hurczolt fogságba innen. - 

27-én az ellenség Fogarasmegyébe vonult, a 
hol utjokban mindent felégettek, kivéve Fogaras vá- 
rát, melyet nem tudtak bevenni.* 

A fentebb emlitett hadisarcz fedezéséhez több 
akkori tekintélyes brassói polgár hozzájárult, s a 
nyugták a városi levéltárban maig is őriztetnek, a 
melyek bizonyitékai a brassóiak azon áldozatkész- 

ségének, a melylyel a várost és külvárosait meg- 
mentették. 

Végső szükségben az erdélyi rendek a portá- 
hoz fordultak védelemért, mely nekik sulyos feltéte- 
lek mellet meg is lett igérve. A porta ugyanis 
kikötötte, hogy az évi adót felemeli és ezen felül 
80,000 tallér büntetést szabott az országra. A nagy- 
vezér 1658-ik év szeptember havában Barcsay Ákost 
nevezte ki fedelemmé. 

Hogy ezen magas büntetést a portának a ren- 
dek minél elébb kifizethessék, a brasssóiak a reájok 
eső részen felül még tetemes pénzösszeget ajánlot- 
tak fel, melyet oly módon teremtettek elő, hogy 
minden polgár kivétel nélkül hozzájárult az or- 
szág ezen kötelezettségéhez. – Az ily módon ösz- 
szegyüjtött pénzzel Barcsay 1659-ben Bánffy Zsig- 
mondot küldötte több más ur kiséretében, kik kö- 
zött Csák Dávid brassói tanácsos is volt, Konstanti- 
nápolyba. 

Két levél maradt fenn ezen időből, melyeket 
Bánffy Hermannhoz irt volt; az egyikben, mely feb- 
ruár 16-án Törcsvár mellett Rukuron kelt, sürgeti, 
hogy a Rozsnyóról megrendelt lovakat küldenék már 
utána, mert azok nélkül nem tud tovább utazni; 
ugyszintén a segesvári társzekér is, mely után már 

legy szolgát küldött Kőhalomba, még nem érkezett 
meg. Második levele Konstantinápolyból kelt, mely- 
ben sejtetni engedi, hogy a török a vitt pénzzel nem 
lesz megelégedve, s ha a 80.000 tallér és az évi adó 
nem küldetik meg, ugy az ország nagy veszélynek 
néz elébe. 

Ez meg is történt, a mennyiben a porta a küldött 
50,000 tallérral nem volt megelégedve s a nagyve- 
zér a követeket a hét toronyba záratta. Csák Dávid 
brassói tanácsos mintegy másfél év mulva tért vissza 
Törökországból, hol - mint a krónika beszéli —- 
élete is nagy veszélyben forgott ezen kiküldetés al- 
kalmával, de Isten megóvta azt, hogy a haza javára 
még hosszu ideig munkálkodhassék. 

Ezen vásárolt béke azonban nem sokáig tartott. 
1659. őszén Rákóczy ismét megjelent az országban 
s Barcsay Temesvárra a törökhöz menekült, ké- 
sőbb pedig Szeben falai között keresett oltalmat. 

Rákóczy a maros-vásárhelyi országgyülésen a 
rendeket ujolag hüségre kötelezte, két év alatt már 
másod izben. Ugyanazon év október 11-én Törcsvárra 
ment, hova Hermann Mihály is elkisérte, hogy Mi- 
hály vajdával, ki a török által letétetett, szövetségre 
lépjen. 

A brassóiak helyzete ezen időben fölötte 
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csak sejteti, hogy van valami a fátyol mögött, a kö- 

vetkező : 
„Török Albert emlitette, hogy mult évi aug. 

10-én fordultam meg utoljára köztetek. Akkor volt 

alkalmam kijelenteni, hogy nem feltétlenül akarok a 

kormány munkájában részt venni, hanem csak ugy, 

ha az általam kifejtett elvek érvényesitésére terem nyilik. 

(Helyeslés) A politikai constellatio azon helyzetbe hozott, 

hogy vagy elveimtől, vagy állásomtól kellett megvál- 

nom. Én állásomat hagytam ott és elveimet megtartot- 

tam, (zajos helyeslés) és a mint tapasztalom, ti helyes- 

litek eljárásomat, mely igazolja, hogy nem törekedtem a 

hatalmi állásra, hogy tündököljem, hanem hogy a 

közjónak hasznára legyek. (Lelkes éljenzés.) Lelkiis- 

meretem teljesen nyugodt az iránt, hogy elvei- 

met teljes integritásukoan hoztam vissza közibe- 

tek. (Helyeslés.) Hazánk mostani helyzetében, s most 

egész kiválóan, – a haza lehetőleg számos független 

embert szükségel, kik elveikhez tántorithatlanul ra- 

gaszkodnak. Midőn forró köszönetemet fejezem ki hoz- 

zám való ragaszkodástokért, egyuttal kijelentem, hogy 

elveimről a jövőben sem mondok le, sőt minden ren- 

delkezésemre álló eszközzel s még fokozott erővel 

azon leszek, hogy azon eszmék, melyeket én vallot- 

tam s ma is vallok, diadalmaskodjanak." 

Miután Török alispán a haza önállóan gondol- 

kodó, a democraticus eszméket szolgáló férfiakra üri- 

tette poharát, Tibád ujra szólott. 

Helyesli - ugymond – Török fejtegetéseit; 

szükséges, hogy azok is, kiknek sorsa felett az or- 

szággyüűlés dönt, az elvek és eszmék tisztulására be- 

folyásukat érvényesitsék. A szabadelvü eszmék dia- 

dalra juttatásánál az actio a középosztályon nyug- 

hatik, mely egyuttal a vagyonnak is, az intellegentiá- 

nak is képviselője. 

A legkiválóbbak egyikére, kiben ez eszméket 

megtestesedve látja, Szilágyi Dezsőre üriti poharát. 

Mit is mondott a haldokló Goethe? - - — 

Több világosságot ! : 

A képviselőház a husvéti szünet utáni első ülé- 

sében a naszódi erdőségek ügyeinek rendezésével 

fog foglalkozni; valószinüleg az első ülésen fogja az 

igazságügyi miniszter a kir. táblák decentralisatió- 

jára vonatkozó törvényjavaslatot is benyujtani, a me- 

lyet azután a pénzügyi s az igazságügyi bizottság 

vesz tárgyalás alá. 

A nyilvánosságra jutott hirek szerint 11 tábla 

lesz. Hogy Brassó nem kap táblát, az nem ujság, 

hisz nekünk nem is kell (!!1). Érdekesebb, hogy 

hir szerint marad tábla Maros-Vásárhelytt, s lesz 

Kolozsvártt, Nagyváradon és Debreczenben is, de rem 

lesz – Aradon. 
Az indokokat bizonyára hozni fogja a törvény- 

javaslat tárgyalása a házban, s a közvélemény ér- 

deklődéssel néz e tárgyalások elé. 

Külföld. 
Bismarok hg. visszalépése óta Európa szerte 

a legkülönbözőbb formákban olyan hireket koholnak 

a hármas szövetség ellenségei, mintha részben a nagy 

államférfu nyugalomba vonulása folytán, részben a 

német császár teljesen más czélzatu politikája folytán 

a hatalmas szövetség feloszló-félben volna. Mivel a 
a német császár s az uj kanczellár határozott és ün- 

nepélyes kijelentései, hogy Bismarck békés és óva.- 

tos külpolitikáját minden tekintetben folytatni szán- 

dékuk, annál is inkább találtak hitelre, mert Német- 

ország és Európa érdekeinek megfelelnek, azt lehetett 

volna várni, hogy már most el fognak e nyugtalanitó 

piről ugy beszélnek, mintha már megbukott s Olasz- 
ország a hármas szövetségből kilépett volna. E hi- 

reket némileg támogatja az olasz oppositió magavi- 
selete. Az olasz oppositió vezérei ugyanis annál si- 

keresebben vélik Crispit megtámadhatni, ha minden 

esetleg helyeseltek. 

Igy Maglia ni, volt pénzügyminiszter, a minap 

ugy nyilatkozott, hogy akkor, mikor Olaszország be- 

lépett a hármas-szövetségbe, helyzete válságos volt s 

szág egyrészt elég hatalmas, hogy maga védje 

meg érdekeit, másrészt pedig a szövetség oly terhe- 

ket ró Olaszországra, melyeknek financialis ereje nem 

felelhet meg. Mint látjuk, Magliani maga sem tagadja, 

hogy e szövetség nagy hasznára volt hazájának a 
multban s arra nézve, hogy nem fog-e ujból segitsé- 

gére szorulni a jövőben talán, mint miniszter nem 
merne tagadó választ adni. Persze könnyebben be- 

szél, mint az oppositió vezére. Nem szenved azonban 
kétséget, hogy Olaszországban a miniszterváltozás 

épen oly kevéssé jelentene rendszerváltozást, mint 
Németországban, mert a nagy politika kérdéseiben 
a komoly emberek előtt nem a jelen kényelme a 

Kü- 

mi- 

oly kevéssé fogja felejteni, mint Orispi maga. 
lönben Crispit is elég jókor lesz akkor temetni, 

kor valóban meghalt. 

Oroszország ujabb idő óta olyan, mint sulyos 

betegnek a szobája. Gondosan elzárják, hogy se ki, 

se be ne halljék semmi. Olykor mégis hallszik a fáj- 

dalom egy-egy hangja. Egyszer a rjásani parasztok 

zendülése, majd az egyetemi tanulók zavargásai, vagy 

egy-egy merénykisérletnek, a czár betegségének stb. 
hire üti meg fülünket. Vajjon megnyugtató vagy ag- 

gasztó körülménynek tekintsük-e e nagy beteg sulyos 
baját az európai békére nézve? 

Szinbaz. 

Szombaton ,A sákkingenitrombitá s' ke- 

rült szinre. Bár Nessler ezen operája Brassóban 

meretes, hogy a nak szépségeit magasztalnunk s ál- 

talában róla részletes kritikát irnunk — azt hiszszük 
—- nem szükséges. 

Áttérve az előadásra, arról bátran elmondhat- 

juk, hogy a legsikerültebbek egyike volt. Meglátszott 

rajta, hogy nagy gonddal és szorgalommal lett beta- 

nulva és előkészitve. Magánénekesek és énekesnők, 

zene- és énekkar egyaránt kitünőek voltak, miért 

első sorban Hrubecz karnagyot illeti dicséret. 

Wallner k. a. (Mária) igen jól volt disponálva s 

igen szépen, hatásosan énekelt; még játéka és mi- 

mikája is élénkebb volt, mint rendesen. Kornay 

a trombitás szerepében igen rokonszenves volt; kü- 

lönösen szépen sikerült Wallner k. a.-nyal való nagy 

szerelmi duettje és közkedveltségü bucsudala (, Es Ilst 

im Leben hásslich eingerichtet*). Bruck k. a, Rai- 

mund és Indra kisebb szerepeikben igen jól meg- 

hirek hallgatni, de a helyett ujak keletkeztek. Cris- 

cselekvését elitélik, még az olyat is, melyet előbb 

a szövetség óriási hasznára volt, de jelenleg Olaszor- 

döntő, hanem a jövő biztonsága. Ezt Crispi utódja ép 

először adatott elő, mégis már oly általánosan is- 

feleltek. Kár, hogy a szép vadászkürt-soló nem sike- 

rült egész kifogástalanul; az ismételt gixerek nagyon 

zavarólag hatottak. 

Dicsérettel kell még megemlékeznünk a az ügyes 

rendezésről, mi ily primitiv szinpadon nem könnyü 

dolog, és a csinos costumeökről. 

A szinház bérletszünet daczára az utokó helyig 

megtelt; azonban a közönség nagyon hidegen visel- 

kedett s alig-alig tapsolt, pedig a szereplők bizony 

megérdemelték volna. . 

Vasárnap ugyanazt az előadást ismételték. 

Hétfőn, április 14-én adatott ,A Clemenceau 

ügy, a Dumas fils czég egy sensatiót keltett gyárt- 
mánya az ismeretes czégjegygyel; tue-la! Regény- 
ből átdolgozott drámáknak eleve nem hiszek s átal- 

kodottságomban csak megerősitett a mai este. Még 

az elején egy darabig elhiteti velünk a nagy ezer- 

mester, kit Dumas filsnek hivnak, hogy lesz a dolog- 
ból valami; igen kedvesen rajzol egy bohemien-vérü 

elszegényedett grófkisasszonyt, kinek egy kissé phan- 
tasztikus, de bájos naivsága meghóditja Clemencesu 

szobrász szivét. Egymásáéi is lesznek a második fel- 

vonás végével s itt kezdődik azután a voltaképi 

,Clemenceau ügy.* Mi is lehetne ennek más magva, 

mint egy kis parázs házasságtörés az eddig romlat- 

lan lelkü, nemes gondolkozásu s férjét (természe- 
tesen!) még mindig szerető Iza részéről. Ezt követik 

a szokott ingrediencziák: levélelfogás, harag, válás s 

végül a nőgyilkolás nagy jelenete, hogy a férj aztán 

oda vághassa a hatásos végszót: ,Mit tettem? Jai 

tué une p . . aine, voilá tout!" A darab e második 

része üres, idegrontó jelenetek halmaza, melyekben 

mintha régi szellemessége is cserben hagyná a köl- 
tőt. Sehol egy oazis e sivatag közepette. Legalább 
egy saláta-reczeptet kapnánk kárpótlásul, mint Fran- 

cillonban! De még ezt sem! Feleségeinknek is üres 
kézzel kell távozniok a szinházból. 

Az előadás is egy kissé vontatott volt. A fran- 

czia salon-drámák s különösen Dumas fils sententio- 

sus stilusa nagyobb gyakorlatot kiván e téren, mint 

a milyennel szinészeink rendelkeznek s igy gyakori 

ingadozások voltak észlelhetők. Kivétel természete- 

sen Friedlönder k. a., ki Izát nagy bravourral 

alakitotta, különösen szerepének első felében. A sze- 
gény kis grófnő kobold-szerü, eredeti lénye kitűnő 
ábrázolóra talált benne. Mellette emlitenünk kell még 

Berlát; ki végjelenetét hatalmas szenvedélylyel ját- 

szotta, továbbá Förster k a.-t s Trautschot. 

A kiállitás gyarlóságát tán soha nem éreztük 

annyira, mint ma a párisi darabban. De nem akarok 

hálátlan lenni, hisz e nélkül a kiállitás nélkül meg 

lettem volna fosztva estém egyetlen vig benyomásá- 

tól, nem láthattam volna az 2 első felvonás párisi szob- 

rász-mütermét! B. 

NAPI HIREK. 
Személyi hir. Elischer József kir. tanácsos, 

nagyszebeni tankerületi főigazgató, szombaton f. hó 

12-én Brassóba érkezett, hogy hivatalos látogatás át 

a helybeli középiskolákban megtegye. A főigazgató 

látogatásait ez idén az állami főreáliskolánál kez- 

dette meg. 

nyes volt. Deczember 2-án Barcsay felszólitotta őket 

hogy letett esküjökhöz hivek maradjanak, mert el- 
lenkező esetben erőhatalommal fogja arra kényszeri- 

teni. Ezzel szemben deczember 23-án megkapták a 

felhivást Rákóczytól, hogy határozott választ adjanak 

jövőbeli magatartásuk felől. Ily kényes helyzetben, 

midőn mindkét felől lehetett tartani, de mert a tö- 

rök bejövetelétől is féltek, Rákóczynak határozott, 
feleletet nem adhattak, hanem válaszukban azt mond- 
ták, hogy azon esetben, ha Rákóczy a porta fenha- 

tóságát elismerni nem akarja, ők a portának ellent- 

állani nem hajlandók, de ha azzal ki tud egyezni, 

hajlandók őt követni; ha pedig velök szemben erő- 

hatalommal szándéka czélt érni, ugy ők kényszeritve 

lennének fegyverrel kezökben azt megakadályozni. 

Ezek után jelent meg Mikes Mihály, a Rákóczy 

hadak generálisa 1660-ban január 13-án a Barcza- 

ságon. A zernestiek és tohániak segélyével Törcs- 

várt bevette s innen seregét az egész vidéken elosz- 

totta, mely a községek- és városokban rabolt és pusz- 

titott s fölötte sok kárt okozott. A következő nap 
teljes amnestia. és az összes jogok meghagyásának 

igérete mellett felszólitotta a várost, hogy magát 
Rákóczynak ujból alávesse, de egyuttal követelte, azon 

négy nemes kiadását, kik mint Barcsay-pártiak a 

városba menekültek és itt oltalmat nyertek, neveze- 

tesen Basa Tamás székely kapitány, Kien István, 

Daczó János és Kálnoky Mihályét. Ezen kérés meg- 

tagadása azonban egyhangulag el lett határozva, mert 

em csak az adott szó szentsége sértetett volna 

meg ez által, de ezen cselekedet az általános orszá- 

gos törvényekkel, a nemesi szabadsággal, valamint az 
általános nép-joggal is ellenkezett volna. Január 17-én 

Hermann Mihály Boltesch József városgazda és má- 

sok kiséretében a bolonya előtt táborozó Mikeshez 
ment s vele megállapodott a százak tanácsával egyet- 

értőleg, de a város tetemes részének ellenzése da- 

czára, hogy hajlandók Rákóczyhoz szegődni, ha tel- 

jes amnestiát ad, a város kiváltságai sértetlenek ma- 

radnak, s ha Törcsvár és az abban fogva tartott 

harczosok a városnak visszaadatnak. Ennek daczára 

sem szünt meg a katonaság dulása és rablása s Törcs- 

vár a vámmal együtt visszatartatott továbbra is. E 

miatt a városban nagy elégületlenség támadt külö- 

nösen azok ellen, kik ezen megállapodást Mikessel 
létre hozták. Hermann Mihály ellen is a legkimélet- 

lenebb módon történtek kifakadások. Ezen elégület- 

lenséget csak növelték azon csapások, melyek köz- 

vetlenül ezen időben a várost érték: vigyázatlanság 

folytán a késesek tornyában két hordó puskapor 

1 

meggyult s azt a levegőbe röpitette, mely alkalom- 

mal két emberélet is áldozatul esett. Február 8-án 

nagy földrengés tett nagyobb kárt, mely márczius 

18-án ismétlődött. 
Február 10-én este felé a klastrom-utezai kapu 

közelében három helyen ütött ki egyszerre tüz, a mi 

azon gyanut keltette, hogy ennek okozói osak a Mi- 

kes katonái lehettek. 

Végre határozott nyilatkozatra széltttatott fel. 

Mikes arra vonatkozólag, hogy a kötött megállapo- 

dást betartani szándékszik-e vagy sem ? Mikes azzal 

védekezett, hogy az összes nép még nem mutatko- 

zott Rákóczyhoz hünek; s mindaddig, mig ez nem 

történik meg, nem érzi magát kötelezve; de egy- 

szersmind igérte, hogy mihelyt ez bekövetkezik, ka- 

tonáival el fog vonulni. Ezen válasz után Mikesnek 

követe Jankó Péter előtt hüség fogadtatott a város 

által a fejedelem iránt, oly kikötéssel, hogy a feje- 

delem a városnak a porta iránt való engedelmességét 

ellenezni nem fogja Erre Mikes csakugyan eltávo- 

zott, de Törcsvár és a vám még sokáig nem került 

vissza a város tulajdonába, mignem a fejedelem egy 

erre irányuló parancsa folytán vissza nem adatott. 

(Vége következik.) 
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Kitüntetés. A mint a Pester Lloyd4-ban ol- 
vassuk, ő felsége a király Kornf eld Zsigmondnak, 
a magyar hitelbank igazgatójának, a III. osztályu 

vaskorona-rendet adományozta. A kitüntetett valóban 
nagy érdemeket szerzett magának a magyar állam 

iránt, a mennyiben az utolsó években eszközölt nagy 
financz-operatiók lebonyolitásában tevékeny részt vett. 

Kornfeld külömben az ,Első Erdélyi Bank" alelnöke 
s mint ilyen, városunk és megyénk ipara érdekében 

is igen sokat tett. Az ő közremüködésével létesült 
az Erdélyi petroleum- -raffineria részvénytársaság, a 
brassói cellulose-gyár stb. 

A királyné Wiesbadenben. Vilmos német csá- 

szár f.-hó 11-én délután fél kettőkor, mnt távirati- 

lag jelentik, meglátogatta Erzsébet királynét a Lan- 
genbeck-villában. - Vilmos császár a látogatás al- 

kalmával magyar huszárezredének egyenruháját vi- 

selte. Erzsébet királyné, Mária Valéria főherczegné 

és Ferencz Szalvator főherezeg az előcsarnokban fo- 

gadták a császárt, ki átadta a királynénak a Berlin- 

ből hozott gyönyörü virágkosarat. Az ebéd a legszü- 

kebb családi körben folyt le. Délután 4 órakor Vil- 

mos császár riadót fuvatott, mire a helyőrség gya- 
korlatot tartott a gyakorlótéren. Vilmos császár este 

9 óra 20 perczkor a lakosság lelkesült tüntetésel 
közt visszautazott Berlinbe. 

Tisztelgés gróf Bethlen Andrásnál. A kertészeti 

egylet küldöttsége tisztelgett a mult héten gróf Beth- 
len András földmivelésügyi miniszternél. A küldött- 

ség tagjai voltak: gr. Csáky László, Emich Gusz- 

táv és Szelnár Adolf. Gróf Csáky nyujtotta át az 

egylet üdvözlő feliratát s a miniszter szivélyesen fo- 
gadta a küldöttséget, kijelentvén, hogy az egylet és 
a kertészet érdekeit nagyon szivén viseli s mindent 
el feg követni, hogy a kertészeti szakoktatás ügyé- 

nek kérdése is mielőbb megoldassék. 

Tanulmányi kirándulás. A mint értesülünk, 

Szterényi József m. kir. erdélyrészi iparfelügyelő 
kieszközölte a botfalusi czukorgyár igazgatóságánál, 
hogy a brassói állami kereskedelmi akadémia és kö- 

zép-ipariskola tanulói a gyárat meglátogathassák. — 

Ennek következtében a nevezett intézetek tanuló if- 

jusága Orbán Ferencz igazgató és a tanári kar 

vezetése alatt tegnap a gyárat meglátogatta, hol az 

igazgatóság részéről a legszivélyesebben fogadtattak és 

kalauzoltattak. Értesülésünk szerint Szt erény i ipar- 
felügyelő is jelen volt a gyárban, honnan ő is Bras- 

sóba jött. 

A magyar Allamvasataknak Budapesten lévő 

összes épületei, annak tisztviselői -nyugdijalapjának 

tulajdonát képező, az Andrássy-uton diszelgő fényes 

palotái, tüzkár elleni biztositása elhatároztatván, ezen 

több százezer forintra menő értékek, – miképen ér- 

tesülünk, - az ,A driai biztositó-társulatnál. lettek 
biztositva. Ime, ujabb nyilvánulása a legnagyobb bi- 
zalomnak ezen félszázadnál, régebben fennálló, legtöbb 

garantiát nyujtó előkelő biztositó intézet iránt. 

A kecskeméti affaire vizsgálatát, mint a ,P. L., 

értesül, f. hó 10-én kezdte meg a delegált bizzottság, 

mely egy törvényszéki biróból, kir. ügyészből s egy 

törvényszéki jegyzőből, továbbá két hadbiróból s egy 

katonatisztből áll. A polgári és katonai elemekből 

álló bizottság kiküldését a kecskeméti polgármester 

kérte s mult hétfőn este érkezett meg a budapesti 
hadtestparancsnokságtól az értesités, hogy a katonai 

hatóság részéről nincs kifogás a vegyes bizottság ala- 
kitása ellen s hogy a katonai megbizottak csütörtö- 

kön érkeznek Kecskemétre. Ugyanaz nap délután 

a bizottság összeült, megalakult s müködését nyom- 

ban meg is kezdte Csáky gr. tiszthelyettes kihallga- 

tásával. Behr Dezső sebeiből még teljesen nem épült 
fel s a bizottság előtt is csak orvosa kiséretében 

jelenhetett meg, hová azért lett megidézve, hogy 
Csáky grófhoz való előbbi viszonyáról nyilatkozzék. 
Behr kijelentette, hogy ő a tiszthelyettest az össze- 
ütközés esetét is beleértve, csak kétszor, akkor is 
csak futólag látta. A bizottság felhivása folytán ez- 
után Behr Dezső előadta az eset lefolyását, a mint 
az történt. A bizottság katonai tagjai erős kereszt- 
kérdések közé fogták Behrt, ki azonban megmaradt 
első vallomása mellett és állitásai hitelességét illető- 
leg tanukra hivatkozott. Ezen tanuk kihallgatása előre- 
láthatólag több napot fog igénybe venni. Csáky gróf 
a védelem sulypontját annak kimutatására helyezi, 
hogy oka volt Behrt insultálni. Arra a kérdésre nézve, 
hogy Csáky tiszthelyettes a hadseregben megmarad- 
hasson, első sorban az dönt, valjon igaz-e, hogy 
Behr botjával Csáky képébe vágott és főként az, vaj- 
jon a gróf megszaladt-e? Behr Dezső azt állitja, 
hogy ez iránti vallomásait a nevezett tanuk megerő- 
sithetik. — Csáky különben naponkint Fétalovaglást 

ley-kiadás egyszerre jelen meg az eredetivel, 

tesz a városban s tegnap délután is látták a Rudolf- ! 
kaszárnya körül, hol a kihallgatás folyt. Dr. Horváth 

Ádám okszággyülési képviselő, interpellatiójában szóba 
hozni készül a vegyes bizottság összeállitásának kér- 

dését, valamint birói eljárásának jogforrásait is. 

Stanley könyve a ,Budapesti Hirlap"-ban. 
egész müvelt világ. izgalmas várakozással néz Stan- 
ley uj könyve elé, melyben megirja harmadik afri- 
kai utazását. 

A hányszor megkerült abból a csodálatos világ- 
részből, mindannyiszor egy nagy tett dicsőségét hozta 
magával. Első vállalkozásához az ötletet a ,New-York 

Herald* szerkesztőségétől kapta. Hirlapiró volt s lapja 
megbizta, hogy keresse föl az elveszettnek vélt Li- 

vingstonet Afrika belsejében. Fölkereste ezer viszon- 

tagság árán és ellátta őt segélyforrásokkal, hogy ku- 
tatásait folytathassa. Második utja azon ismeretlen 
közép-afrikai területekre vezérelte, melyeket első ex- 
peditiója alatt érintett s beutazásukhoz becsvágyat 
érzett. Az eredmény a Kongó-állam megalapitása volt 
a belga protektorátus alatt. 

Könyvei, melyek e két utról szólanak, 
ezer példányban keltek el; leforditották minden eu- 
rópai nyelvre, átdolgozták ifjusági olvasmánynak s 
csak e gyermekkönyvek forgalma ezerekre rug. Hatása 
csak a Robinsonéval mérhető össze, mert Stanley 
egyéniségében a tudós buvárkodó s az elbeszélő mü- 
vész ritka tökéletességgel egyesül. - A tudósok 
munkái kizárólag oktatni akarnak. Stanley az isme- 
retekkal együtt az izgalmakat is közli, melyekbe neki 
megszerzésük került. Könyvei nyomán képesek va- 
gyunk őt követni vállalata utján, átérezzük bátor 
elszántságát, részt veszünk önfeláldozó fáradalmaiban. 
Mert a tudós s a hős oldalán megszólal mindig az 
ujságiró, ki az ismeretanyag közepett meglátja a pi- 
káns és vonzó reflexekot s ezeket azzal feldolgoz- 
ni tudja. 

sok 

Most egy uj könyve van sajtó alatt, mely szen- 
zácziós érdekességben messze felülmulja az eddigie- 
ket. Czime: „Emin basa expeditiója.4 

Egész Odysszea lesz ez a XIX. századból! 
Három évig volt oda; eltünt a civilizált világ elől, 
nyoma veszett egészen, mintha a föld nyelte volna 
el. Halálhirét terjesztették s ezt csak nagysokára czá- 
folta meg egy-egy eltévedt levele, ismeretlen ország- 
részek belsejéből. De a mire vállalkozott, megoldotta 
fényesen s Kairóban most ugy fogadták, mint egy 
Kolumbust vagy Magellánt. 

Mint erőteljes fériu indult ez utjára s mint 
megtört ősz ember kerül vissza. 
rögtön munkához lát. 
a világnak. 

De irói lelke ép s 
Pár hét s uj könyvét átadja 

Ezt a könyvet a Eudapest Hirlap" megsze- 
rezte olvasói számára. Első eset, hogy a magyar Sten- 

s napi 
lap hasábjai megelőzik a kiadást. 

A könyv ára külföldön 25 frank, 20 márka 
lesz, magyarban pedig 12 frt. A ,Budapesti Hirlap" 
olvasói tehát ily értékü munka birtokába jutnak első 
kézből. 

Stanley könyve közlésének jogát a ,Budapesti 
Hirlap" következő módon szerezte meg. Az eszme a 
könyv jogositott magyar kiadójától: Ráth Mórtól 
ered. Közel félszáz éves munka, törekvések, izgalmak 
nem voltak képesek elgyengiteni ez ősz kiadó lel- 
kében a becsvágyat és kötelességérzetet, hogy áldo- 
zatok árán is megszerezzen a magyar közönség szá- 
mára egy oly epochalis müvet, mely már keletkezése- 
kor foglalkoztatja az egész világot. Hosszu alkudozás 
után s jelentékeny áldozattal sikerült biztositania ma- 
gának a jogot, hogy a jövő május havában egyszerre 
tiz európai nyelven megjelenő Stanley- -könyv magyar 
kiadása a tiz között foglaljon helyet s fölötte ő ren- 
delkezhessék. De tapasztalásból tudja, hogy Magyar- 
országon a könyvvásár nehézkes és a közönség egy 
szükebb körére szoritkozik, ezért kereste alkalmas 
módját, hogy e kiadás a rendes könyvvásárlók körén 
tul, a nagyobb közönség elé kerüljön. 

föl az előzetes közlési jogot a 
lap4-nak. 

Igy ajánlotta 

„Budapesti Hir- 

A ,Budapesti Hirlap készségesen megkötötte 
Ráth Mórral a szerződést. Közösen viseli vele a kia- 
dás terheit, mert hasznos szolgálattal véli lekötelezni 
e nagy olvasóközönséget. A könyv első ivei már a 
aBudapesti Hirlep" birtokában vannak, de pecsét 
alatt őrzik, mert a szerződés alapföltétele, hogy köz- 
lése a többi európai kiadványokkal egyszerre indul- 
jon meg, a mi elöreláthatólag május havában lesz 
lehetséges. 

Mit kell tavaszkor tenmünk? Mind azoknak, a 

Az 

1b) Bukarest felé: 

kik sürüvérüek s ennek folytán bőrkiütésekben, vér- 
tolulásban mellre s főre, szédülési rohamokban, sziv- 
dobogásban, bágyadtságban stb. szenvednek: nem kel- 

lene elmulasztaniok testöknek friss jó egészségben 
föntartását a tavaszi tisztitó kura által, mely alig ke- 
rül pár krajczár napi költségbe. Erre nézve használ- 
juk föl a legjobb szert, Brandt Richard gyógysze- 
rész svájczi labdacsait (egy doboz ára 70 kr, s a 
gyógyszertárakban kapható) de bevásárlásakor külö- 
nösen ügyelni kell Brandt Richard névaláirásra s 
a keresztnév azonosságára. 

Nem bocsátkozunk a könyv előzetes ismerteté- 
sébe; nem is tehetnők, mert Stanley még be se fe- 
jezte azt. A ,Budapesti Hirlap" olvasói oly müvet 
várhatnak, mely felelni fog önmagáért. Abban a meggyő- 
ződésben hozzuk mindezt közönségünk tudomására, 
hogy a ,„Budapesti Hirlap" Stanley-kiadása közérdek- 
lődéssel fog találkozni s a magyar müvelt osztályok 
figyelmét nemcsak ez uj müre hivja fel, hanem irá- 
nyozza a hasonló tárgyu, becsü és tanulságu köny- 
vekre, melyekről nálunk eddig az ilyesmit élvezni 
képes közönségből csak egy töredék vett tudomást. 
A ,Budapesti Hirlap megrendelhető egy hóra 1 frt 

20 kért, egy negyedévre 3 frt 50 krért a kiadóhi- 
vatalban Budapesten, kalap-nteza 16 sz. 

HKözgazdaság. 

Szállitás a bolyár hadsereg részére. A brassój 
kereskedelmi és iparkamara a sofiai cs. és kir. fő- 

konsulatus részéről hivatalosan értesittetett, miszerint 

a bolgár hadügyminiszterium a posztónemüek és ka- 

tonasági pokróczok iránti ajánlati tárgyalást f. év má- 

jus 2-ára és a superlicitatiót f. év május 10-ére; a 

vászon- és bőrnemüek iránti ajánlati tárgyalást pe- 

dig f. év május 3-ára és a superlicitatiót f. év má- 

jus 12-ére tüzte ki. Szállitási határidő f. év novem- 

ber 13-ika. 

A szükséglet a következő: sötétzöld posztó, 

szürke köpenyeg-posztó, olajzöld posztó, vörös posztó, 
világos kék posztó, sárga posztó, carmoisin vörös 

posztó, fehér posztó, katonasági pokróczok, vitorla- 

vászon, flandriai vászon, ingvászon, bélésvászon, fej- 

bőr, talp, féltalp, kész lovassági csizma. 

A minták, feltételi füzetek és a technikai raj- 

zok a fentemlitett hadügyminiszteriumnál betekint- 
hetők. Egyidejüleg közöltetik, miszerint a sofiai tüzér- 

ségi raktár igazgatása különféle bőrnemüek, kötelek, 

lópokróczok, abrakos zsákok, nemez stb. szállitása 

iránt az ajánlati tárgyalást f. évi április 22-ére tüzte 
ki. A szállitandó czikkek feltételi füzete és jegyzé- 
kei a tüzérségi raktár hivatalában betekinthetők. 

Végül megjegyeztetik, miszerint a bolgár fe- 

jedelmi pénzügyminiszterium részéről 100.000 drb. 
zsák csomagoló vászonból szükségeltetik. Az ajánla- 

tok benyujtási határideje f. évi április 21-ike. Bánat- 
pénz 5000 frank. 

Vonatindulások. a) Budapest fel é: vegyes 
vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 

óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor, 

délután 2 óra 34 perczkor. 

Vonatérkezések a) Budapest felől: személyvonat 

délelőtt 9 óra 45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 óra 
14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor; 

b) Bukarest felől: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 

perczkor. Pénteken reggel 7 óra 28 perczkor kü- 
önvonat érkezik Predeálról 

Brassói piaczi árak. 

– 4Az első erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. április ha 18-én. 

Román papirpénz a 20 frank 937 vétel 9:40 eladás 

„ezüstpénz a 20 , 30 , s7, 

Napoleond'or (aranypénz) . 94 , 40, 

Török lira . l062 , 10606 , 
Arany . . 685 , Ds , 

Orosz papirrubel . lo81 ,1291/, 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről: Horvátb László (Segesvár.) 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton. 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 

Laptulajdonos: Harmath Lajos. 

Kiadó: Alexi köynynyomdája 
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Szám 6317.–1889. tikkvi. 
Arverési hirdetményi kivonat. 

A fogarasi kir. járásbiróság mint te- 
lekkönyvi hatóság közhirré tesza, hogy a 
kir. kincstár végrehajtatónak Letia 
Máté a.-komonai lakos mint adós, Kom- 
sia Itu János földész a.-kománai la- 
kos mint vevő végrehajtást szenvedő el- 
leni 41 frt 44 kr tőkekövetelés és járu- 
lékai iránti végrehajtási ügyében a bras- 
sói kir. törvényszék (a fogarasi kir. járás - 
biróság) területén lévő Alsó-Kcmánan fekvő, 
az alsó-kománai 317. számu telekjegyző- 
könyvben foglalt 
Helyrz. sz. Kikiált. ár. Helyrz. sz. Kikiált. ár. 
356. ingatl. 8 frt 2965. ingatl. 23 frt 
367. 8g 3389/ g9. 
395. ? 10 3629. ö 
360,. 5 3770/a.) , 31 
1064, 0 3771/a.) 
1065. 17 á244. 32 
1170. 13 .4357. z 
1790,. 222 51/07. 8 
1793. 22 789. l 
1859/. 36 , 5975. 4D 
1934.) 6149.) 
19365.) 6151.) 22 
2H12. 10 615ő.) 
2898. 48 l6536. ilítt- 
ban elrendelte, és hogy a fennebb meg- 
jelölt ingatlanok az 1890. évi április hó 
30-ik napján délelőtt 10 órakor Alsó- 
Komána község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kiki- 
áltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ben, vagy az 1881. évi LX. törv.-czikk 
42. §-ban jelzett árfolyammal számitott 
és az 1881. évi november hó 1 én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren 
delet 8. §-ában kijelöit óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmé- 
ben a bánatpénznek a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Fogaras, 1890. évi január 23. 

A kir. járásbiróság m. telekkönyvi hatóság. 

Nagy Lajos, 
d2) ii kir. aljárásbiró. 

Szám 5746.—1889. tlkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A fogarasi kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy a 
nagy-szebeni Albina takarék- 
és hitel-szövetkezet végrehajta- 
tónak Nicodin János és társa képv. 
ügygondnok dr. Motok Miklós ügyvéd 
végrehajtást szenvedő elleni 117 frt 70 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
vehajtási ügyében a brassói kir. törvény- 
szék a (fogarasi kir. járásbiróság) terüle- 
tén lévő, a Fogaras községben fekvő, a 
fogarasi 710 sz. tjkvben 537. hrsz. ingtl. 
240 frt, 538. hrsz. ingtl. 649 frt, 589. 
hrsz. ingatl. 108 frtban az árverést ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt : ingatlan 
az 1890. évi május hó 7-ik napján dél- 

ingatlanok becsárának 100/, át készpénz- lelőtti 9 órakor Fog ar a s község házánál 

megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100/,-át készpénz- 
ben, vagy az 1881. LX. t.-ez. 42. §-ában 
jelzett, árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 

ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881: LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Fogaras, 1889. november 7. 

A kir. járásbiróság m. telekkönyvi hatósáj. 
(121) 1—1 Nagy Lajos, 

kir. aljárásbiró. 

Épittetőknek fontos! 
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Van szerencsénk a t. cz. közönség tudomására hozni, 

hogy mindennemü épiteszeti tervek elkészitését és az épitészeti 

a szakmához tartozó kérdések megoldását, továbbá 

beton-munkálatok, vizlecsapolások, nedves falazatok száraz ál- 

lapotbani, vizvezetékek stb. stb. 

árak és a kellő biztositék adása mellett elvállalunk. Szolgá- 

latainkat igénybe venni szándékozók, sziveskedjenek a buza- 

soron 558. sz. a. található épitészeti irodánkhoz fordulni. 

« Ugyanitt első minőségü Portland és Roman cement 

K kapható zsákokban a legjutányosabb árban. 

épitkezések, 

helyreállitását, a legjutányosabb 

Gartner és Mazuchi. (124) 1-6 ő 

KÖZSEGI NYOMTATVÁNYOK RAKTÁRA. 
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nyujtatik. 

lli 
BRASSÓBAN 

Szinház-utcza 95. sz. a. saját házában 

ajánlja magát mindenmmemü graphikus munkák gyors, 

szolid és legolcsóbb árakon való elkészitésére. 

KÖZSÉGI NYOMTATVÁNYOK 
RAKTÁRA. 

Községeknek, valamint egyeseknek is, kik nagyobb 

forgalmat eszközölnek, évi számla nyittatik. 
Müvek nyomatása hitelben is elfogadtatik s a t. cz. 

üzletfeleknek általában a legnagyobb fizetés-könnyebbités 
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KÖZSÉGI NYOM TATVÁNYOK RAKTÁRA. 
Brassó, nyomatott ALEXI könyvnyomdájában. 


